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ANEXO 3-C 

 

 

DECLARACIÓN DE ORIGEN 

 

La declaración de origen, cuyo texto figura a continuación, se elaborará de conformidad con las 

respectivas notas a pie de página. No será necesario reproducir las notas a pie de página. 

 

 

Versión búlgara 

 

(Период: от ___ до ___(1)) 

 

Износителят на продуктите, обхванати от този документ (износител №…(2)) декларира, че 

освен където ясно е отбелязано друго, тези продукти са с …(3) преференциален произход. 

 

………………………………………………………………………………………………………. 

(Място и дата(4)) 

 

………………………………………………………………………………………………………. 

(Наименование и подпис на износителя(5)) 
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Versión croata 

 

(Razdoblje: od ___________ do __________(1)) 

 

Izvoznik proizvoda obuhvaćenih ovom ispravom (referentni broj izvoznika: ……………(2)) 

izjavljuje da su, osim ako je drukčije izričito navedeno, ovi proizvodi 

……………………………………(3) preferencijalnog podrijetla. 

 

………………………………………………………………………………………………………. 

(Mjesto i datum(4)) 

 

………………………………………………………………………………………………………. 

(Ime i potpis izvoznika(5)) 

 

 

Versión checa 

 

(Období: od_________ do_________(1)) 

 

Vývozce výrobků uvedených v tomto dokumentu (referenční číslo vývozce …(2)) prohlašuje, že 

kromě zřetelně označených, mají tyto výrobky preferenční původ v …(3). 

 

………………………………………………………………………………………………………. 

(Místo a datum(4)) 

 

………………………………………………………………………………………………………. 

(Jméno vývozce a podpis(5)) 
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Versión danesa 

 

(Periode: fra den ___________ til den __________(1)) 

 

Eksportøren af varer, der er omfattet af nærværende dokument, (eksportørreferencenr. …(2)) 

erklærer, at varerne, medmindre andet tydeligt er angivet, har præferenceoprindelse i …(3). 

 

………………………………………………………………………………………………………. 

(Sted og dato(4)) 

 

………………………………………………………………………………………………………. 

(Eksportørens navn og underskrift(5)) 

 

 

Versión neerlandesa 

 

(Periode: van___________ tot __________(1)) 

 

De exporteur van de goederen waarop dit document van toepassing is (referentienr. exporteur …(2)) 

verklaart dat, behoudens uitdrukkelijke andersluidende vermelding, deze goederen van 

preferentiële … oorsprong zijn(3). 

 

………………………………………………………………………………………………………. 

(Plaats en datum(4)) 

 

………………………………………………………………………………………………………. 

(Naam en handtekening van de exporteur(5)) 
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Versión inglesa 

 

(Period: from___________ to __________(1)) 

 

The exporter of the products covered by this document (Exporter reference No …(2)) declares that, 

except where otherwise clearly indicated, these products are of … preferential origin(3). 

 

………………………………………………………………………………………………………. 

(Place and date(4)) 

 

………………………………………………………………………………………………………. 

(Name and signature of the exporter(5)) 

 

 

Versión estonia 

 

(Ajavahemik: ___________ kuni __________(1)) 

 

Käesoleva dokumendiga hõlmatud toodete eksportija (eksportija viitenumber …(2)) deklareerib, et 

need tooted on …(3) sooduspäritoluga, välja arvatud juhul kui on selgelt näidatud teisiti. 

 

………………………………………………………………………………………………………. 

(Koht ja kuupäev(4)) 

 

………………………………………………………………………………………………………. 

(Eksportija nimi ja allkiri(5)) 
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Versión finesa 

 

(___________ ja___________ välinen aika(1)) 

 

Tässä asiakirjassa mainittujen tuotteiden viejä (viejän viitenumero …(2)) ilmoittaa, että nämä 

tuotteet ovat, ellei toisin ole selvästi merkitty, etuuskohteluun oikeutettuja … alkuperätuotteita(3). 

 

………………………………………………………………………………………………………. 

(Paikka ja päiväys(4)) 

 

………………………………………………………………………………………………………. 

(Viejän nimi ja allekirjoitus(5)) 

 

 

Versión francesa 

 

(Période: du___________ au __________(1)) 

 

L'exportateur des produits couverts par le présent document (n.º de référence exportateur …(2)) 

déclare que, sauf indication claire du contraire, ces produits ont l'origine préférentielle …(3). 

 

………………………………………………………………………………………………………. 

(Lieu et date(4)) 

 

………………………………………………………………………………………………………. 

(Nom et signature de l'exportateur(5)) 
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Versión alemana 

 

(Zeitraum: von___________ bis __________(1)) 

 

Der Ausführer (Referenznummer des Ausführers. …(2)) der Waren, auf die sich dieses 

Handelspapier bezieht, erklärt, dass diese Waren, soweit nichts anderes angegeben, 

präferenzbegünstigte Ursprungswaren …(3) sind. 

 

………………………………………………………………………………………………………. 

(Ort und Datum(4)) 

 

………………………………………………………………………………………………………. 

(Name und Unterschrift des Ausführers(5)) 

 

 

Versión griega 

 

(Περίοδος: από___________ έως__________(1)) 

 

Ο εξαγωγέας των προϊόντων που καλύπτονται από το παρόν έγγραφο (αριθ. αναφοράς εξαγωγέα. 

…(2)) δηλώνει ότι, εκτός εάν δηλώνεται σαφώς άλλως, τα προϊόντα αυτά είναι προτιμησιακής 

καταγωγής …(3). 

 

………………………………………………………………………………………………………. 

(Τόπος και ημερομηνία(4)) 

 

………………………………………………………………………………………………………. 

(Όνοματεπώνυμο και υπογραφή του εξαγωγέα(5)) 
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Versión húngara 

 

(Időszak: ___________ -tól/től __________ -ig(1)) 

 

A jelen okmányban szereplő áruk exportőre (az exportőr azonosító száma …(2)) kijelentem, hogy 

eltérő jelzés hiányában az áruk kedvezményes … származásúak(3). 

 

………………………………………………………………………………………………………. 

(Hely és dátum(4)) 

 

………………………………………………………………………………………………………. 

(Az exportőr neve és aláírása(5)) 

 

 

Versión irlandesa 

 

(Tréimhse: (ó___________ go __________ (1)) 

 

Onnmhaireoir na dtáirgí a chumhdaítear leis an doiciméad seo (uimhir thagartha an Onnmhaireora 

... (2)) dearbhaítear leis seo, seachas sa chás ina sonraítear a mhalairt go soiléir, gur táirgí de 

thionscnamh ... (3) tionscnamh fabhrach. 

 

………………………………………………………………………………………………………. 

(Áit agus dáta(4)) 

 

………………………………………………………………………………………………………. 

(Ainm agus síniú an onnmhaireora(5)) 
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Versión italiana 

 

(Periodo: dal___________ al __________(1)) 

 

L'esportatore delle merci contemplate nel presente documento (numero di riferimento 

dell'esportatore …(2)) dichiara che, salvo indicazione contraria, le merci sono di origine 

preferenziale …(3). 

 

………………………………………………………………………………………………………. 

(Luogo e data(4)) 

 

………………………………………………………………………………………………………. 

(Nome e firma dell'esportatore(5)) 

 

 

Versión letona 

 

(Laikposms: no___________ līdz __________(1)) 

 

Eksportētājs produktiem, kuri ietverti šajā dokumentā (eksportētāja atsauces numurs …(2)), deklarē, 

ka, iznemot tur, kur ir citādi skaidri noteikts, šiem produktiem ir priekšrocību izcelsme no …(3). 

 

………………………………………………………………………………………………………. 

(Vieta un datums(4)) 

 

………………………………………………………………………………………………………. 

(Eksportētāja vārds, uzvārds / nosaukums un paraksts(5)) 
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Versión lituana 

 

(Laikotarpis: nuo___________ iki __________(1)) 

 

Šiame dokumente išvardintų prekių eksportuotojas (Eksportuotojo registracijos Nr …(2)) deklaruoja, 

kad, jeigu kitaip nenurodyta, tai yra …(3) preferencinės kilmės prekės. 

 

………………………………………………………………………………………………………. 

(Vieta ir data(4)) 

 

………………………………………………………………………………………………………. 

(Eksportuotojo vardas, pavardė (pavadinimas) ir parašas(5)) 

 

 

Versión maltesa 

 

(Perjodu: minn___________ sa __________(1)) 

 

L-esportatur tal-prodotti koperti b’dan id-dokument (Numru ta’ Referenza tal-Esportatur …(2)) 

jiddikjara li, ħlief fejn indikat b’mod ċar li mhux hekk, dawn il-prodotti huma ta’ origini 

preferenzjali …(3). 

 

………………………………………………………………………………………………………. 

(Il-post u d-data(4)) 

 

………………………………………………………………………………………………………. 

(Isem u firma tal-esportatur(5)) 
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Versión polaca 

 

(Okres: od___________ do __________(1)) 

 

Eksporter produktów objętych tym dokumentem (nr referencyjny eksportera …(2)) deklaruje, że z 

wyjątkiem gdzie jest to wyraźnie określone, produkty te mają …(3) preferencyjne pochodzenie. 

 

………………………………………………………………………………………………………. 

(Miejsce i data(4)) 

 

………………………………………………………………………………………………………. 

(Nazwa i podpis eksportera(5)) 

 

 

Versión portuguesa 

 

(Período: de ___________ a __________(1)) 

 

O abaixo assinado, exportador dos produtos cobertos pelo presente documento (referência do 

exportador n.º …(2)) declara que, salvo expressamente indicado em contrário, estes produtos são de 

origem preferencial …(3). 

 

………………………………………………………………………………………………………. 

(Local e data(4)) 

 

………………………………………………………………………………………………………. 

(Nome e assinatura do exportador(5)) 
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Versión rumana 

 

(Perioada: de la ___________ până la __________(1)) 

 

Exportatorul produselor ce fac obiectul acestui document [numărul de referință al 

exportatorului …(2)] declară că, exceptând cazul în care în mod expres este indicat altfel, aceste 

produse sunt de origine preferenţială …(3). 

 

………………………………………………………………………………………………………. 

[Locul și data(4)] 

 

………………………………………………………………………………………………………. 

[Denumirea și semnătura exportatorului(5)] 

 

 

Versión eslovaca 

 

(Obdobie: od___________ do __________(1)) 

 

Vývozca výrobkov uvedených v tomto dokumente (referenčné číslo vývozcu …(2)) vyhlasuje, že 

okrem zreteľne označených, majú tieto výrobky preferenčný pôvod v …(3). 

 

………………………………………………………………………………………………………. 

(Miesto a dátum(4)) 

 

………………………………………………………………………………………………………. 

(Názov/meno vývozcu a podpis(5)) 
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Versión eslovena 

 

(Obdobje: od___________ do __________(1)) 

 

Izvoznik blaga, zajetega s tem dokumentom, (referenčna št. izvoznika …(2)) izjavlja, da, razen če ni 

drugače jasno navedeno, ima to blago preferencialn …(3) poreklo. 

 

………………………………………………………………………………………………………. 

(Kraj in datum(4)) 

 

………………………………………………………………………………………………………. 

(Ime in podpis izvoznika(5)) 

 

 

Versión española 

 

(Período: de___________ a __________(1)) 

 

El exportador de los productos incluidos en el presente documento (número de referencia del 

exportador …(2)) declara que, salvo clara indicación en sentido contrario, estos productos gozan de 

un origen preferencial …(3). 

 

………………………………………………………………………………………………………… 

(Lugar y fecha(4)) 

 

………………………………………………………………………………………………………… 

(Nombre y firma del exportador(5)) 
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Versión sueca 

 

(Period: från___________ till __________(1)) 

 

Exportören av de varor som omfattas av detta dokument (exportörens referensnummer. …(2)) 

försäkrar att dessa varor, om inte annat tydligt markerats, har förmånsberättigande ursprung i …(3). 

 

………………………………………………………………………………………………………. 

(Ort och datum(4)) 

 

………………………………………………………………………………………………………. 

(Exportörens namn och underskrift(5)) 

 

________________ 
(1) Cuando se cumplimente una declaración de origen para varios envíos de productos originarios 

idénticos en el sentido del artículo 3.17, apartado 5, letra b), del presente Acuerdo, se indicará 
el período de tiempo al que se aplica la declaración de origen. El período no será superior a 
doce meses. Todas las importaciones del producto deberán realizarse dentro del período 
indicado. Cuando no sea aplicable un período, podrá dejarse el campo en blanco. 

(2) Indíquese el número de referencia mediante el cual se identifica el exportador. Para el 
exportador de la Unión Europea, este será el número asignado de conformidad con las 
disposiciones legales y reglamentarias de la Unión Europea. Para el exportador chileno, este 
será el número asignado de conformidad con las disposiciones legales y reglamentarias 
aplicables en Chile. Si no se ha asignado un número al exportador, este campo podrá dejarse 
en blanco. 

(3) Indíquese el origen del producto: Chile o la Unión Europea (UE). Si la declaración de origen 
se refiere total o parcialmente a productos originarios de Ceuta y Melilla en el sentido del 
artículo 3.29 del presente Acuerdo, el exportador deberá indicarlos claramente en el 
documento en el que se efectúe la declaración mediante las siglas «CM». 

(4) El lugar y la fecha pueden omitirse si el propio documento contiene ya dicha información. 
(5) En los casos en que el exportador no esté obligado a firmar, la exención de firma implica 

también la exención del nombre del signatario. 
 

 

________________ 


